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qujsieren venirse arriba, Sean ~bligad~s acanbiarle aquél 
terreno que se obliga adar Su importe en el terreno que 
tiene alinde del que ha <lado en el paraje de Arriba para 
que no le queden perjudicando abajo. I en que no se le 
ha de jerjudicar en obligarlo a sercar ni al lado de abajo. 
ni al de ~rriba, pues esto lo han de hacer los vecinos que 
se po!;>len en los confines cerr:anclo sus Solares. con cuya 
tap;i ha de quedar el re , guardado y solo será de su cargo 
po-ner puertas .de golpe en el remate de las calles que 
tengan Salida de cam.ino, las que presisamente se le han 
de permitir para poder resguardarse del perjuicio de los 
animale~-y - en q ;1e si se llegare apoblar el terreno que 
ha dado, y se necesitar-e m:ís . este Se le ha depagar, bien 
sea por convenio, sn justa tasación de prá··tic1ys y con la 
condición de la seica espresa-la con lo cual Se deciste y 
aparta del dominio ai-ión y propieda,i que en dicho te
rreno ha tenido y lo cede renuncia y traspasa en un Be 

\ cindario, obligandose a la evición, y saneamiento, renun
ciando todasi las leyes que lo favorezcan y asu cumpli
miento obliga sus Bienes avidos y por haver, y para que 
<;.onste por 110 saver firmar lo hace D. Fran.cisco Quijano 
asu n~ego con migo y testigos por falta rle escribano-e.n
tre ~ renglones de los vecinos va le-y amas aclara que si 
fo( vecinos de aquí, no quisieren poblar Se pnd·rá repar· 
tir el terreno alos que quieran avencindarse.-Jose/ Ant'! 
dé To,..,i:-Franc'! Q11ij'ano - Tgo Anfret.J Ve/ez. -Tgo Jo-

• se/ /lfa1 ía 7 rnjilfo ··-·· " 

Es copia-, hecha conservando Ja ortografía del original, por 1>! Sr . 
.1%·aím. ~'16rez Quijano. quien la tomó de los do~umentos del finado 
Sr. D. lndal~eip Fl6rez Toro. 

·D.ATOS 
de una carta que Jorge Robledo escribi.6 al cronista Oviedo. 

"En que se tractan algunas particularidades de aque
lla tierra é pueblos de que era mariscal don Jorge Ro
bledo, sobll"e que debatian él é Benalcázar, é al fin sobre 
ello le mató, é quedó la tierra en el Benalcázar hasta el 
presente tiempo, que estamos en el año de mil é quini'en-
tos é quarenta y ocho años. · 

, En el año de mili é quiniento~ é qua renta y cinco es· 
tuvo el mariscal don Jorge de Robledo en la" cibda.J de 
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Sancto Domingo de la Isla Española, que volvta de Cas 
ti.Ha con su mug~ r, doña Maria Carvajal, t'nuy bien acom
pañado -rle cavalleros é gente de honra, é"s;1 muger con 
quince ó diez y seys mugeres donee.Jlas bieB dispuestas, 
pari·entas a•lgunas dellas del mariscal e della. E quiso él 
yr adelante, é dexó aquj a doña Mari.<t é _su tasa, y él fué 
á le. aderessar la casa é su passage: é desi1ués ¡que algu
nos m~ses gastó en e·~so envió a uii hidalgo, ·llamado Men
do.za, con dineros para que la llevasse. E assi se partie 
r.on de Sancto Domin·g·o su mu~er del marisC'al é su casa. 
é fueron á la gobernación de Cartagena, donde 'el maris 
cal la atendía: é despué~ que algun11s dias estuvieron des-

__ cansando d·e l'os trabaxos que en la mar avian pdssado, no 
les fa'ltarnn otros mayores .et'l la ti'err.a,. Porque el mariscal 
la dexó en C;irtagena, y él se foé á aquella tierra de las 
contenciones que pensó gobernar; para venir ron caba
llos é i'n<lios para passar á su muger é su casa; é com0 su 
adve.rsa.r.io Ben;<lt'ázar n1" dn·rmia,. le prendió 'é hizo ma•tar 
a él é otros. De la manera quell 0 fué, aun nn lo he pun -
tualmel'lte el'ltendiclo: en la cual sazún doña Maria su mu ~
g1er é todas aquella, sus mujerc:s adolescieron en Cartag·e-
11a, é l•as mús dellas murieron, ·é .la doña Maria estuvo 
muy al cabo de la vida, é quedó para angustias é traha
xos de la viudez. 

Quando Men<loza fué por doña1 Maria me truxo un¡¡ 
ca.rta clel ma riscal, focha en Cartage:na á sey's de a~osto 
del, año que tengo dicho de mili é quinient0s é quarenta , 
y cinco, que vino á mis n:iano~ á .tr<:"Ce de octubre del 
~esmo .año, é por elkcl e1ntre otr:as r o.sas dice que su .títufo 
es mariscal de Anthiochia, de donrJe tenia nueva de l;i 
yda de Benalcázar, que yba a conquistarla, puesto que! 
dicho mariscal dice averla él poblado é no otro. 

Hay otra cibdad, que ~e dice Cartago; en' la provin
cia de Quimbay,;i, é otra cíbdad que St:' dice Sancta Ana 
·en la pr<Jvin cra .'.J e Ancerma, f:IUes su natural nmnbre Um
bra, é por la sal que hay e 41 ella la llaman Ancerma, y 
esto es lo quel te maL,fortunado avia poblad• •,: la Anthio
ch'ia e-.;tá en la provincia <ie lbix1co y / Nori: en essos tres 
pueblos puso ' t,rescien tos hombres, é los doscieo tos dellos 
de caballo. Quanto á la g•·nte natural de i'a tierra, me de-, 
cia que eran gentiles. porque eo i\:ncerma, alias Umbra, 
afirmaba el ;nariscal que adoran al diablo, é que habla 
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con ellos algur;ias veces, é les ctá á entender qué! cria los 
' mahices é qué! llue've. é essos, tristes assi se lo creen, An
·dan la:. indias cubiertas con sus naguas é sus mantas en
cima qe los hhmhros al uso de los de Nicaragua: los in
dios traen cubi.ertas ~us. vergüenzas con los maures, que ' 
son unos ceÍiideros de algodón de muchas vueltas: é sus 
mantas cubiertas, é tienen horadadas las ventanas de las 
narices, é traen allí unas perillas de oro como un g~rban 
zo, é rlesrle , allí pendientes· sus zardllos µor uh agujelio, 
é algunos traen collares cie oro é qüenta,s de lo mesm·o. 
Es gente muy limpia .é muy bien tractada: píntanse las 
caras con ciertas unciones ó betunes dt> muchos colores, 
y embíxanse los' cuerpos. A~simesmo se pintan las mu
geres, é quanto rnás principales son, má,; pintadas an
dan; .é s9n gentes de buenos rostros é gentiles facciones 
Y quando algun señqr <¡lessos venia a ver al mar.iscal 
traíanle en hombros sus indios por auctoridad; é tráenle 
un duho, en que se as,iente, é á par de sí s~ete ú ocho 
mugeres á dó' quiera que tal principal va, é cuando le fal
ta el duho é no se le traen, assiéntase en las rodillas de 
una de aquellas sus mugeres. Hablan muy despacio, ~e
presentando una gravedad de señores. Sus manjares son 
ca~as é muchás hierbas guisadas é muchas fructas de la 
tierra: é son muy ami'gos de borracheras é ar,eytos, a los 
cuales salen muy ricos de joyas de . oro é plurnages. Son 
limpios del' pecado nefando contra natura, é ·antes son 
fTIUY amigos de las mugeres, y heredan sus mayorazgos 
ehtrellos. Tienen muy buenas casas, é r:ercatlas las páre
des de peña, é lo alto cubierto de paja; y en fin esta es 
muy büena gente. 

La provincia de Quimbaya, donde está Cartago, es 
- catorce le.guas de lós q e avernos dicho, y es de la tb,es

ma arte; pero hay mayores señores é más ricos de oro: é 
snn diferentes en la lengua a los sussodichos en mucho 
extremo. ' 

La provincia de Pozo, que está repartida á Cartago, 
es de gente belicosa é assi fué más dificultosa de se con
quistar: en la cual los indios tenían en sus casas ydolos 
muchos, de tan grandes estaturas como los hombres, 
puestos por órden. E rio avia casas señalaclas dessos ydo-. 
los, sinrí. en cada casa; y el ques más seño.r, tiefile más 
ydolos, é alli hay sacrificios.¡ 1 

' 
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En Arma. ques más adelante, é tambien está repar
tida a Cartago é ahí pobló Benalcázar villa, es belicosa 
gente é de otra lengua apartada de todos los que he di- · 
cho: allí hay quare11>ta é nueve qües de madera, en que 
s~1crifican o matan al sacrificado dessa gente. Y es belico
sa generascion. é salían á pelear con los e!> pañoles cubier
tos rle armadura de oro, C<JO la. cual vista los chripstianos 
perdian el cansancio ése les doblaban las fuerzas por des
armarlos. Y en una loma, donde dieron la primer~ gua
zába.ra á este mariscal, se quedó aquella loma .:on nom
bre de loma de los A rmado.s. Esta es gente tosca é más 
salvage é. bestial que las súsodichas: sus casas son redon
das é grandes, tanto que ~n casa alguna hay veynte é 
cinco vecinos casados: avía en esta provincia tres mil ca 
sas, todas en una lade1 a. Todas las gentes destas provin
cias traén mantas, como las de Nic;.ra:gua, é las mugeres 
lo mesmo: comen carne humana essos de Arma é Pozo 
mucha, porque son muy carni,ceros. 

Preguntó este mariscal a un cacique de Panamá, 
ques junto á la provincia de Arma, que cuántos indios 
sacrificaban cada día, é respondióle que cinco, é que los 
sacrificaban al diablo por temor que tenian dél, é que 
quando lo dex:aban de hacer, que les daba enfermedades. 

, Estas provincias so·ti savanas ó tierra desocupada, sin 
montes o árboles,• é passa por medio dellas el río de 
Sancta Marta,. Es tierra telup.lada é participa más de fria 
que de · c~lor. Hay muchas maneras qe fructas de las de 
Indias: hay venados, conexos é las otras bestias é anima-

. les que en la Tierra-Firme son comunes: hay palomas, 
tórtolas, codornices é las otras ave~, que assimesmo son . 
ordiparias en la Tierra- Firme: · 

La provincia, de Anthioch'ia está sessenta leguas más 
abaxo q'ue las dos cibdades ya dichas, é los indios della 
son belicosos é muy entendidos, é má.; carniceros que to
dos los otros. que se han nombrado de susso, porque tic: · 
nen jaolas de madera, donde ponen a engordar indios para 
los matar é comer después, quando les paresce que están 
bien en carnes, como se hace, con los puercos en Casti
lla; é p;y-a que' engorden más pre,; to, q uiébranles los ojos. 
Es tierra fria é muy sana. 

.. 
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Esta relación es la qllel infelice mariscal me dió des 
ta tierra: lo qae más se supiere ;idelante con el tiempo se 
acre~centará en este ]li , ro." 1 

(Fernández de Ovierlo .Y Valdés, Historia, GenemJ y Natural de 
las Indias. Torno IV, pág. 141. EdiPi6n de J11 Real Academia de la 
Historia. Madrid 1855.) I ' 

• ~ --+----......... ~----

CORRESPONDENCIA 
Neuclzátd, (Suisse) le 27 XII 1g2r. 

a Mons1.,11r J . B Mo11t<>ya .v Flórez, Preside11t <le la Soc.iete rl'Histoi
re d'A,11t. inqui~ (Üllloint>ie ¡. 

Tres honore Monsieur:1 

v~ uillez et re bien vivement remercié pour l'envoi de 
vot1 e tr~vail Co ámicas antig'uas falsificadas en llfeddlí11 
Vous avez fait la une besogne extrememe-nt utile qui 
v~elit mettre au point une qu< stion longuement déha
ttue. -Encore dernierement le Dr. Verneau de París trai
tait da ns un article" c'e l'A11t/11opologie XXXI 1921 "les fau 
s.>es ;inriqui'tes cernmiques de Colombie?'' J'ai du moins 
Ja Srttisfaction d'avoir provoque par mon etude Ja mise au · 
po,int definitive si m<.gistraltment faite par vous. La ·vérité 
sera peut'-etre 'un peu crueile 11our quelques collection• 
neurs et quelques Musées; mais tant pis, je la préfcrepour 
mo91 compte a une vitrine remplie d'antiquités fausses, 
Mais, rar rontre, ces poteries gardent ilne valeur artisti
gue, <i'art populaire et cie phychologie artistique puis· 
qu'elles ne son pas des copies mais bien des produits . de 
l'imagination. Je _p11blier;ii pro.-hainement dans le Bulle 
tin de la Sóc. Neurhateloise des Sciences Nats. une notice 
pour annoncer v&tre trav;1il. 

Veuillez agréer Monsieur, l'expression de mes senti
ments les plus distingués. 

Theodore Ddacha'!tx, 

Ooneervateur !l.n Musée Etnographique, Préaident de la. Soé. 
Ne11cb. des Soie'nces Naturelles. 
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